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ROMANIZATION

Nyobo wa, soji 0 shiyo to, heya o katazukete iru uchi ni, sumi no ho ni kitanarashii mino o

mitsuketa to.

MIKI:

NATSUKO:

'Doko de hirotte kita n dard ne. Konna kitanai mono |

To itte, nyobo wa sono mino o kamado de moyashite shimatta to.

Sate, bakuchiuchi ga okiru to, mino ga nai.

TAKE:

MIKI:

TAKE:

MIKI:

NATSUKO:

TAKE:

['Oi, koko ni atta kakure ...... iya, mino, mino o do shita? |

['Aa, ano kitanai no, moyashite shimaimashita yo. |

Moyashita? Are wa choho na ...... iya, doko de moyashita? |

'[Kamado desu yo. |

Bakuchiuchi wa, oisogi de, kamado e tonde itta to. Soshite, hai o
yubi de tsumande mita to. Suru to, hai ga tsuita tokoro dake, yubi ga
kiete mienaku natta to.

'Mada, daijobu datta |
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NATSUKO: To, bakuchiuchi wa, hadaka ni nari, mizu o kabutte kara, kamado
no hai o beta beta to karada ni nurimakutta to.

Nyobo ga odoroki akirete iru uchi ni, bakuchiuchi no sugata wa, mattaku mienakunatte
shimatta to.

TAKE: [Hito kasegi, itte kuru zo. |

NATSUKO: To iu sugata no nai koe ga kikoeta ka to omou to, peta peta to iu
ashioto ga tozakatte itta to.

Bakuchiuchi wa, mazu genki zukeni, to sakaya e itta to. Soshite gabu gabu nonda to.
Nonde iru uchi ni, kuchibiru no mawari no hai ga, hageta to.

YOSHI VOICE 2: ['Arya, kuchi ga ...... Kuchi no bakemono da |

NATSUKO: Hoka wa mienakatta kedo, kuchi dake ga arawareta n da ne.

YOSHI VOICE 3: ['Kuchi no bakemono ga, sake o nonde iru zo! |

NATSUKO: Bakuchiuchi wa, nigedashita to. Sono hydshi ni, mizutamari ni ashi
o tsukkonda to. Kondo wa, ashikubi kara shita, rydashi no hai ga
hageta to.

NATSUKO: Sakaya no Kozo-san ga, bo o motte oikakete kita to. Wan wan, wan

wan,inu mo oikakete kita to.

Nikai no demado no hachi ue ni, mizu o yatte iru hito ga ita to. Shita no michi o, kuchi to
ashi dake no bakemono ga hashitte kita node, bikkuri gyoten shi, mizu o yaru temoto ga
kurutta to. Mizu wa shita no michi made koborete, hashitte kita bakuchiuchi no, oshiri ni,
bishatto kakatta to. Ohiri no hai ga, hageta to.

YOSHI: ['Kuchi to oshiri to ashi dake no bakemono ga hashitte iru zo. |

CONT'D OVER



23.

24.

25.

NATSUKO: Wai wai gaya gaya, wan wan gaya gaya, 0zei no hito ga michi ni
dete kite, bakuchiuchi o oikaketa to.

Bakuchiuchi wa, hashi no ue de, rydgawa kara oitsumerare, inu ni kamitsukareru yara,
bo de tatakareru yara, nigeru ni nigerarezu, tsui ni, kawa e tobikonda to. Hai wa zenbu
hagete shimatte, bakuchiuchi wa suppadaka de, tsukamatte shimatta to.

Oshimai.

ENGLISH

The gambler's wife began to clean, and while she was cleaning she came across a filthy
cloak in the corner. "l wonder where he picked up this filthy rag." said his wife, and then
she proceeded to burn itin the stove.

When the gambler woke, the cloak was gone. "Hey! Where is that invisib...um, cloak,
what happened to that cloak?" he asked. "Oh, that dirty thing? I burned it." replied his
wife. "Burned it! That precious...nevermind. Where did you burn it?" he inquired. "In the
stove."

The gambler rushed to the stove. Only ashes remained, so he put his finger into the
ashes. Upon doing so, the part of his finger with the ash on it became invisible. He said
to himself, "lIt's still okay." and then proceeded to strip, cover himself in water and then
paint his body with the ashes.

His wife was shocked as he disappeared right before her very eyes! Then she heard him
say, "I'm off to work. I'll be back." as the pitter patter of his footsteps grew faint.

The gambler headed into the first bar he came across, and started drinking. While he
was drinking, the area around his lips got wet and the ash came off.

Someone noticed the mouth and said, "That's a mouth....a mouth monster!" Someone
else took notice and screamed, "The mouth monster is drinking sake!"
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The gambler took off. As he was running, he stepped in a puddle and the ash came off of
his legs, exposing them.

He was now being chased by a young worker from the bar and a barking dog. On the
second floor of a building there was a person watering the plants. He was taken aback
by seeing a pair of legs and mouth running. He lost his concentration and his watering
hand pointed towards the street below. When the gambler passed, the water hit him
square in the backside, exposing it for the world to see.

A villager exclaimed, "There's a pair of running legs, a mouth, and a rump running down
the street." With all the chaos going on, there was now a mob chasing the gambler.

Finally they had him pinned down on a bridge, closing in on both sides. He was being
bitten by the dog, hit with sticks, and he had nowhere to go. So he leapt from the bridge
into the river below. Upon hitting the water, all of the ash was washed from his body, and
he was captured in his birthday suit.

The end.



